XD TZAV FOR THURSDAY NIGHT ww b 1% 81

N oy » 275 no Ay
12 oy ‘7’57: vy b
mo2pRT M bmwv
N7 Y oI ’jW)TIP no2l
noxm 7 OTR? AT M
o a I

STARY APR-OR 71T 9377 e D PRI

290 17:&‘7 ‘m-lw’ 12758 127 v

127NN N°2° -n-r"? 197:’7::7 21NN
o N3 Y

blood, that soul will be cut off from its people. (28) And the Lord spoke to

Moshe, saying, (29) Speak to the Children of Israel, saying, Anyone who offers

his peace-offering to the Lord, must bring his sacrifice to the Lord from his
peace-offering:

TZAV FOR FRIDAY WY ard X
R MW pmn v :'711'1 NN .'n'r’ ’tzm NN 'x:’w:n Py
XM Py XM oM T

inix q’:-;'? Ainn N uR*2 M- by

NOW? XM I
SO = 17 =1 S

(30) His own hands must bring the fire-offerings of the Lord: He must bring it,
the [sacrificial] fat, [placed] on top of the chest. The chest [is brought,] to wave

RASHI

(30) His own hands must bring — 7%e hand
of the [sacrifice's] owner is above [the hand
of the priest], with the [sacrificial] fats and
chest placed in it, and the priest's hand placed
beneath [the hand of the owner. With the

portions arranged in this manner,| they wave
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them (Menachot 61b). The fire-offerings of 7M1 mMENT PiY” NX DiPHRA "MMKT 1M

the Lord — And what are the TR N7 AN DAY WK DY oANT
“fire-offerings” [referred to here]? They are
“the [sacrificial] fat ... on top of the chest.” [Now, the verse says,] “He must bring it.” This

means: When the priest brings the [sacrificial] fats from the slaughtering area, he places them
on top of the [removed] chest [of the animal]. But when he is placing the fats into the hand
[of the owner who in turn has his hand set into the hand] of the priest to perform the waving
procedure, [the whole arrangement is inverted, the result being that] the chest is now situated
above and the fats beneath; this, then, is what is described in a later verse (10:15), “They
should bring the [hind] thigh of the elevated-offering and the chest as a wave-offering, upon
the fats of the fire-offerings, to wave.”
the priest

After the completion of the waving procedure,

[who performed the waving procedure,] hands over the portions
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it as a wave-offering before the Lord. (31) And the priest will cause the fat to
[go up in] smoke on the altar, and [then] the chest will belong to Aharon and
his descendants. (32) And you must give the right [hind] thigh as an
elevation-offering to the priest, from your peace-offering. (33) Anyone from the

RASHI
to the

the burning procedure, [once again the

priest  who  will  perform
arrangement is inverted, with the result
that] the chest is now situated below [and the
fats above]; and this, then, is what is
described in another verse (9:20), “And they
placed the [sacrificial] fats upon the chests,
and he caused to [go up in] smoke the
[sacrificial] fats on the altar.” We have
[incidentally] learned from this, that three
priests are required for the sacrifice [namely,

one to bring it from the slaughtering area,
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one to wave its fats and one to burn them on — 2AMPRT (Y) (7771 227 YW 720 KW VYNNI
the altar]. Thus it is explained in Tractate

Menachot (62a). He must bring it, the [sacrificial fat, [placed] on top of the chest —
Why is the chest brought? In order to wave the fats [with it]. But the chest itself is not part of
the “fire-offerings.” However, since the verse says, MM 9y 2900 DX ' WX DX, “the
fire-offerings of the Lord ... the fat ... on top of the chest,” one might think that the chest is
also included in the fire-offerings; therefore, the verse continues, “The chest [is brought,] to
wave ...”. 31) And the priest will cause the fat to [go up in] smoke— /and only] after
this, will the chest “belong to Aharon [and his descendants].” Hence, we learn that the meat
[of the sacrifice] must not be eaten while the sacrificial portions are still below the altar [i.e.,
before they have been burnt] (Torat Kohanim 7:151). (32) PW — refers to [the part of the
animal's hind leg extending] from the 72127 [knee-joint, the bone and the flesh of which are
usually] sold together with the head, up till the middle joint [of the upper leg] which is called
53 v TAW. [The animal's leg has three sections to it; thus, the PW is the middle of
those three sections, or, if you will, the lower part of the thigh] (Chullin 134b).
33) [Anyone from the descendants of Aharon] who may offer the
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descendants of Aharon who may offer the blood of peace-offerings and the
[sacrificial] fat, will have the right [hind] thigh as a portion. (34) For I have
taken the chest wave-offering and the [hind] thigh elevation-offering from the
Children of Israel, from their peace-offerings, and I have given them to Aharon
the priest and to his descendants as an eternal statute, [that this be taken] from
the Children of Israel. (35) This is [the grant for] Aharon's anointment and his
descendants' anointment, from the fire-offerings of the Lord, on the day that He
brought them near, to be priests for the Lord. (36) Which the Lord commanded
to be given to them on the day that He anointed them, from the Children of
Israel. [This is] an eternal statute for their generations. (37) This [then,] is the
law for a burnt-offering, a meal-offering, and a sin-offering, and a

RASHI
blood of peace-offerings — ie,
is fit to perform TP*W — the splashing

who

procedure with the blood of the sacrifice, and
to burn its sacrificial fats. Thus excluded from
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receiving a share in the meat [of the chest and

thigh], is a priest who is impure at the time of the splashing of blood procedure or at the time
of the burning of the sacrificial fats (Torat Kohanim 7:153). (34 Wave-offering ...
elevation-offering — [The term DN, waving, denotes a forwards and backwards motion,
while the term 7N, elevation, denotes an upwards and downwards motion. Hence, because

both terms are employed in the verse, it teaches us that] the priest would move them forward
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guilt-offering, and an inauguration-offering, and a peace-offering, (38) Which
the Lord commanded Moshe on Mount Sinai, on the day that He commanded
the Children of Israel to offer their sacrifices to the Lord, in the Sinai Desert.
8 (1) And the Lord spoke to Moshe, saying, (2) Take Aharon and his sons with
him, and the garments, and the anointing oil, and the sin-offering bull, and the
two rams, and the basket of unleavened bread, (3) And assemble the whole

RASHI

and backward, upward and downward
(ToratKohanim 7:150). 37)DRY202V—means: the
day of the priestly inauguration. 8 (2) Take
Aharon — This passage was stated seven
days before the [official] erection of the
Sanctuary, [and should have been stated
earlier in Exodus Parshat Pikudei which
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discusses the erection and consecration

in the Torah [i.e.,
Scripture does not necessarily always follow chronological order]. 77X NX NP — means: Draw
him over with persuasive words, attracting him (Torat Kohanim 8:165). And the sin-offering
bull [and the two rams, and the basket of unleavened bread] — [Which sin-offering
bull, two rams, etc?] These are the ones regarding which [Israel] was commanded for the

processes. However, this is an instance of] “there is no early or late”

inauguration [of the Sanctuary in parshat] MXN ANRY, (Exodus Chapter 29), and now that it was
time to put them in to practice, on the first day of the inauguration week of the Sanctuary, God
reiterates these commandments, in order to urge Israel in the matter. (3) Assemble [the whole
community]| at the entrance of the Tent of Appointment — This is one of the instances
where a small [area] accommodated a large [amount of people] (Vayikra Rabbah 10:9).
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community at the entrance of the Tent of Appointment. (4) And Moshe did as
the Lord had commanded him, and the community was assembled at the
entrance of the Tent of Appointment. (5 And Moshe said to the community:
This is what the Lord has commanded to be done. (6) And Moshe brought
forward Aharon and his sons, and immersed them in the water [of a mikvah].
(7) And he placed the shirt upon him [Aharon], girded him with the belt, donned
him with the robe, placed the apron upon him and girding him with the apron's
belt, fixing [the apron] on him. (8) And he placed the breastplate upon him,
inserting in the breastplate the Urim and the Tummim. (9) And he placed the hat
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RASHI
) This is what |[the Lord has
commanded to be done] — /Moshe said

to Israel:] “The things you will see me doing
before you, have all been commanded to me
by the Holy One blessed is He, that they be
done; so do not say that I am doing them for
my honor or for my brother's honor!” I have

explained the entire passage involving the
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inauguration of the Sanctuary in [parshat] MXN AR (Exodus 29). 8) The Urim — an
inscription bearing the full Name of God. (9) Npismi 9y oW — [literally, “he placed (the
forehead plate) on the hat.” One might think that this means he placed it on top of the hat.
Rather, it means that] he placed onto the hat, the sky-blue [tying] cords which were fixed to
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on his [Aharon's] head, attaching to the hat, towards his face, the golden
forehead plate: a holy coronet. [All] as the Lord had commanded Moshe.
(10) And Moshe took the anointing oil, and anointed the Sanctuary and
everything within it, sanctifying them. (11) And he sprinkled from it upon the
altar seven times, and anointed the altar with all its vessels, and the laver with
its base, to sanctify them. (12) And he poured some of the anointing oil upon
Aharon's head, and anointed him to sanctify him. (13) And Moshe brought
Aharon's sons forward, and donned them with shirts, girded them with belts
and bound them up with headgear, as the Lord had commanded Moshe.
(14) And he brought the sin-offering bull close, and Aharon and his sons leaned
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RASHI
the forehead plate. The result was that the
forehead plate was “hung upon (?9)” the hat.
(11) And he sprinkled from it upon the
altar

I do not know where [in
Scripture] Moshe was commanded to perform
these sprinklings. (12) And he poured ...
and anointed [him] — At first, Moshe poured the oil on Aharon's head, and then after this,
he placed the oil between Aharon's eyelids, and drew it with his finger, from one [eyelid] to the
other (Keritot 5b). (13) W™ — [This word] denotes binding. (15) 217 NX RO — means:
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their hands [forcefully] upon the head of the sin-offering bull. (15) And he
slaughtered [it], and Moshe took the blood, and placed it on the corners of the
altar, around, with his finger, purifying the altar. And he poured the [remaining]
blood at the base of the altar, thereby sanctifying it [the altar], to effect
atonement upon it. (16) And he took all the fat which was on the innards, and
the diaphragm with [part of] the liver, and the two kidneys together with their
fat. And Moshe caused [them] to [go up in] smoke on the altar. (17) And the
[remainder of the] bull with its hide, its flesh and its waste, he burned in fire
outside the camp, as the Lord had commanded Moshe. (18) And he offered the
burnt-offering ram, and Aharon and his sons leaned their hands [forcefully]
upon the head of the ram. (19) And he slaughtered [it], and Moshe splashed the
blood on the altar, around. (20) And he cut up the ram into its pieces, and Moshe

RASHI vl
He cleansed and purified the altar to — ATWIPM MWPIPRY 07 NMm OV ixvn
convert it from its alien state, into :N193T 93 TRYR M9y 993% it YA
holiness. Sanctifying it — through this very 72271 725 7227 %Y1 .7227 NNt NN ()
procedure. To effect atonement upon

it — [i.e., to effect] all atonements from that point in time [and onwards]. (16) 72277 NN° NX)
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caused to [go up in] smoke the head, the pieces and the [sacrificial] fat. (21) But
[regarding] the innards and the legs, he [first] washed them in water, and Moshe
caused to [go up in] smoke the entire [remainder of the] ram on the altar. It
was a burnt-offering [with] a pleasing fragrance, a fire-offering to the Lord, as
the Lord had commanded Moshe. (22) And he offered the second ram, the
inauguration ram, and Aharon and his sons leaned their hands [forcefully] upon
the head of the ram. (23) And he slaughtered [it], and Moshe took some of its
blood, and placed it above Aharon's right earlobe, on the thumb of his right
hand and on the big toe of his right foot. (24) And he brought Aharon's sons
forward, and Moshe placed some of the blood above their right earlobes, on
the thumbs of their right hand and on the big toes of their right foot. And

RASHI 7!
— [literally, “and the diaphragm of the liver.” 9% (23 Iy T30 0 Lyn vl oY
Here, the phrase means:] He took the ,"Dm7w” 19 oRivny ,0mowin oK 'D’N‘ﬂﬂ'l
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diaphragm,] besides the liver, meaning, he
took a little of the liver along with the
diaphragm. (22)DX911 9K — this expression is equivalent to Q2w X,
i.e., the word O°Ron [does not mean “inauguration’ as it did in earlier verses, but rather,] it
denotes M2V, for these rams filled (T'R9MR) and completed (7"2W) the [status of the] priests

“the completion ram”
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the altar after [he had burnt] the burnt-offering. They were
inauguration-offerings, as a pleasing fragrance, a fire-offering to the Lord.
(29) And Moshe took the chest and waved it as a wave-offering before the Lord:
it belonged to Moshe as [his] portion from the inauguration ram, as the Lord
had commanded Moshe. (30) And Moshe took some of the anointing oil, and
some of the blood which was upon the altar, and sprinkled it upon Aharon and
upon his garments, and together with him, upon his [Aharon's] sons, and upon
his sons' garments, sanctifying Aharon, his garments, together with his sons and
his sons' garments. (31) And Moshe said to Aharon and his sons: Cook the flesh
at the entrance of the Tent of Appointment, and eat it there [along with] the
bread which is in the inauguration basket, as I have commanded, saying,
Aharon and his sons will eat it. (32) And whatever is left over from the flesh
and the bread, you must burn in fire. (33) And do not leave the [site of the]
entrance to the Tent of Appointment for seven days, until the day [which
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marks] the completion of your inauguration days, for your inauguration will

last for seven days. (34) Whatever was done on this day, so the Lord has

commanded to do [on all seven days], to effect atonement for you.

(35) Therefore, you must stay day and night for seven days at the [site of the]

entrance to the Tent of Appointment. You must observe the Lord's command,

so that you will not die, for thus I was commanded. (36) And Aharon and his
sons did all the things which the Lord commanded through Moshe.
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34) So the Lord has commanded to do
— on all the seven days [of inauguration].
And our Rabbis have expounded the verse as
follows: [The word] NW¥% alludes to the
procedure involving the ‘“red cow;” (see
Numbers Chapter 19) [the word] 7932 alludes
to the service of Yom Kippur. And this comes

to teach us that [just as there were seven
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inauguration days, so too,] the High Priest

[who performed the service on Yom Kippur,] was required to separate [from his home] seven

days before Yom Kippur, and likewise, so was the priest who performed the burning of the “red

cow” [required to separate from his home seven days before the procedure]. (35) So that you

will not die — But if you do not do so, then you incur the death penalty. 36) And Aharon

and his sons did [all the things] — This extols their praise, namely, that they did not deviate
[from all of God's commandments to them, neither] to the right or to the left.
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Mishnah Yadayim, chapter 3 bRval-Neiuidivhlsjal

() If a person puts his hands inside a house  *727 ,mbmg YTy N?;’? ™7 0°30m1 N
smitten with leprosy, his hands become impure 93 SR P MR Dom WLXPY 27
in the first degree [the house smitten with — D1°3 NX N@LR ,ﬁy;r_: nszr;’;a [y p ol ojaly]
leprosy is an av hatumah, and therefore,

according to Rabbi Akiva, conveys impurity of the first degree to the hands]. This is the opinion
of Rabbi Akiva. But the Sages say, His hands become impure in the second degree. Whatever
conveys impurity to the garments at the time when he touches [the impurity, i.e., when one touches
any of the impure items specified in Zavim 5:7; e.g., the saliva of a zav] conveys a first degree
of impurity to the hands [although he who had come into contact with such impurity does not
convey further impurity to a man]. This is the opinion of Rabbi Akiva. But the Sages say, In such
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convey further impurity to a man]. This is the
opinion of Rabbi Akiva. But the Sages say, In
such a case he conveys a second degree of
impurity. They said to Rabbi Akiva, Where do
we find anywhere that the hands become
impure in the first degree? He said to them, But
how is it possible for them to become impure
in the first degree without his whole body
becoming impure [for to suffer first grade
impurity one must have contracted it from an
av hatumah; but if the hands had come into
contact with such a grade of impurity, the
whole body becomes impure] except for these
cases [which are exceptions]? Foodstuffs and
vessels which have been rendered impure by
liquids convey a second degree of impurity to
the hands. This is the opinion of Rabbi
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Yehoshua. But the Sages say, That which has

been rendered impure by an av hatumah conveys impurity to the hands, but that which has been
rendered impure by a viad hatumah [e.g., liquids] does not convey impurity to the hands. Rabban
Shimon ben Gamliel says, It once happened that a certain woman came before my father and said
to him, “My hands protruded into the air space inside an earthenware vessel [which had been
rendered impure].” He said to her, “My daughter, what was the cause of its impurity [was it
rendered impure by an av hatumah or by a viad hatumah, such as liquid]?” But I did not hear
what she said to him. The Sages said, The matter is clear. That which has been rendered impure
by an av hatumah conveys impurity to the hands, but if by a viad hatumah, it does not convey
impurity to the hands. (2) Everything which renders terumah unfit [terumah is rendered unfit by
anything which has a minimum of a second degree of impurity. See Zavim 5:12 and the
enumeration in the eighteen decrees of the School of Shammai (Shabbat 14a)] conveys a second
degree of impurity to the hands. One [unwashed] hand can convey impurity to the other hand.
These [both statements] are the opinion of Rabbi Yehoshua. But the Sages say, That which is in
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degree of impurity cannot convey a second
degree of impurity. He said to them, But do not
[scrolls of] the Holy Scriptures which are in
the second degree of impurity [one of the
eighteen decrees enacted by the School of
Shammai was that the Holy Scriptures
rendered terumah unfit on coming into contact
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with it; the reason being, that the priests stored

the terumah side by side with the scrolls of the Holy Scriptures, with the result, that the mice,
which gnawed the terumah, nibbled also at the scrolls. The object of this decree was to prevent
this desecration. Scrolls of the Holy Scriptures were thus declared to be in the second degree of
impurity so as to render terumah unfit by contact with the scrolls] render impure the hands [as
well]? [(See Shabbat 14a) In order to ensure that the Holy Scriptures would not be touched by
the bare hands, it was further enacted that hands which touched a scroll of the Scriptures became
impure in the second degree, and therefore rendered terumah unfit.] They said to him, The laws
of the Torah may not be argued from the laws of the scribes, nor may the laws of the scribes be
argued from the laws of the Torah, nor may the laws of the scribes be argued from [other] laws
of the scribes [The “scribes,” i.e., Shlomoh, enacted that hands must be cleansed since they
convey impurity. The scribes, i.e., the Rabbis, enacted that the Holy Scriptures convey impurity.
Hence, one cannot deduce that, just as in the case of the Holy Scriptures, a second degree of
impurity conveys a second degree of impurity, so in the case of other defilements, a second degree
of impurity conveys a second degree]. (3) The straps of the tefillin [when connected] with the
tefillin render impure the hands [the fefillin contain four sections of the Pentateuch. The Sages
thus extend the principle that hands which have touched the Holy Scriptures render terumah
unfit]. Rabbi Shimon says, The straps of the fefillin do not render impure the hands. 4) The
margin of a scroll [of a Book of the Holy Scriptures] which is above [the writing on the scroll.
The width of this margin, must be three fingerbreadths] or below, [the width of the margin below,
must be one handbreadth], or [the margin] at the beginning [i.e., the beginning of the scroll. There
must be a margin sufficient, for winding round the circumference of the entire scroll, when rolled
up just like a mezuzah, which is rolled from its end to its beginning. This margin thereby serves
as a cover around the entire scroll. We are referring here to scrolls which do not have “rollers”
and separate cloth or metal covers such as we have in the synagogue], or at the end [i.e, there
must also be a margin at the end of the scroll sufficient to create a cylinder around which to roll
the scroll. All these margins, when touched], render the hands impure. Rabbi Yehudah says, The
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margin at the end does not render impure [the
hands] until it has been used as a cylinder
[around which to roll the scroll; Rabbi
Yehudah is of the opinion that, until then, the
margin at the end has no holiness attached to
it, since it can be cut away if desired]. (5) A
scroll [of the Pentateuch] on which the writing
has become erased and eighty-five letters
remain thereon, as many as are in the section
beginning, “and it came to pass when the ark
set forward ...”. [(Numbers 10:35-36) These

WY arh 18 95

Ty iP ayw Ty NXpon IR AieaY MmN
nPRiX Wam oY 2 TAYn prniy 90 1
nPN DT NN Xuun WD Y032 M NYIDD
T NP2 NPNIR wam oY A2 2noY
WIp *an2 02 DD NN Npen T Y03
TXRUR N2IR) DTVT TV DT DY TRR0R
NBOR DPYT PY WK AT 27 0T DX
nap MW P 227 NP ngnpy T DK
27 NPYm TWI W) DT DX XRR 0K
P2 VAN XY 102 O7pR N N iRy
B OIX PapR ONIY 12 TmY c27 ey ohn

two verses were considered to constitute a

separate Book] renders impure the hands. A single sheet [of a Pentateuch scroll] on which there
are written eighty-five letters, as many as are in the section beginning, “and it came to pass when
the ark set forward,” renders impure the hands. All the Holy Scriptures [i.e., not only the Books
of the Pentateuch but also the Prophets and the Writings] render impure the hands. The Song of
Songs and Ecclesiastes render impure the hands [since they are part of the Holy Scriptures]. Rabbi
Yehudah says, The Song of Songs renders impure the hands, [since it was inspired by the Holy
Spirit,] but there is a dispute regarding Ecclesiastes [Ecclesiastes was inspired solely
by the wisdom of Shlomoh himself]. Rabbi Yose says, Ecclesiastes does not render the hands
impure, but there is a dispute about the Song of Songs. Rabbi Shimon says, [The ruling about]
Ecclesiastes is one of the leniencies of the School of Shammai and one of the stringencies of the
School of Hillel. Rabbi Shimon ben Azzai said, I received a tradition from the seventy-two [the
Great Sanhedrin consisted of seventy-one members. Various suggestions have been made to
account for the additional one member referred to in this Mishnah. According to Tosafot
Sanhedrin 16b, beginning with the words “achad,” there was an additional member of the
Sanhedrin known as the Mufla, i.e., the distinguished member of the Sanhedrin who was first in
authority] elders on the day when they appointed Rabbi Elazar ben Azariah head of the academy
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(see Berakhot 27b) that the Song of Songs and
Ecclesiastes render impure the hands. Rabbi
Akiva said, Far be it! No man in Israel
disputed about the Song of Songs [by saying]
that it does not render impure the hands. For
the whole world is not as worthy as the day on
which the Song of Songs was given to Israel;
for all the writings are holy, but the Song of
Songs is the holy of holies. So that if they had
a dispute, they had a dispute only about
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Ecclesiastes. Rabbi Yochanan ben Yehoshua, the son of the father-in-law of Rabbi Akiva, said,

In accordance with the words of [Rabbi Shimon] Ben Azzai, So they [indeed] disputed [about

both the Song of Songs and Ecclesiastes], and so they [indeed] reached a decision [that both,
render impure the hands].
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Gemara Niddah 20a

Rav Yehudah citing Shmuel ruled, And all
these [five colors of blood — see Niddah 2:6]
must be tested only on a white strip of cloth.
Rabbi Yitzchak bar Avdimi ruled, But black
blood may be tested [to see if it is black or a
lighter shade] on a red strip of cloth. Rabbi
Yirmiyahu of Difti observed, There is really no
difference of opinion between them [Shmuel
and Rabbi Yitzchak bar Avdimi], since the
latter speaks only of black blood, while the
former refers to the other kinds of blood. Rabbi
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Ashi objected, If so, why did not Shmuel say, “With the exception of black?” Rather, said Rav
Ashi, they [Shmuel and Rabbi Yitzchak bar Avdimi] differ on the very question of black itself.
Ulla said, In the case of all these [five colors of blood], if the discharge is darker [than the
standard shade] it is unclean, and if it is lighter [than the standard shade] it is clean, as is the case
with black [the Mishnah specifies all the details of the law regarding black blood]. Then why did
it mention only black? Since it might have been presumed that, since Rabbi Chanina stated,
“Black [blood] is really red blood that has deteriorated,” it should therefore be unclean even if it
is lighter, consequently we were informed [that if it is lighter, it is clean].
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Yosef Le-Chok
Ethical Teaching:
Sha'arei Kedushah, Part 2, Section 7

In the holy Zohar, at the beginning of the
portion of Terumah, it goes to great lengths in
relating the praise of those who bring merit to
the guilty. It says, “The meritorious person
must pursue after the guilty and acquire him
even for payment .... This is the praise by
which the Holy One, blessed be He, is exalted
more than any other praise, and this exaltation
About this it is
written concerning Aharon, 'and he turned

is greater than all others ....

many away from sin.' (Malachi 2:6) And it is
written, "My covenant was with him, life and
peace ...." (ibid., verse 5) And he was raised
with three elevations, in a way that no other
person was raised .... About such a person, it
is written, 'My covenant was with him, life and
peace.! He merits to see his sons' sons, he
merits in this world and in the world to come.
He enters thirteen gates, and no one stops him.
'His seed will be

Property and wealth are in

About him it is written,
mighty on earth ....
his house, and his righteousness stands forever.
Light shines in the darkness for the upright.'
(Psalms 112:2-4) The Holy King blesses the
face of that person with all the blessings with
which He blessed Avraham when he made

[i.e., converted] the souls of the guilty .... And
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he enters seventy hidden worlds, which no other person merits. If people would be aware how

great the benefit and merit the repenting wicked cause the righteous and meritorious [when they

repent] because of them, they would chase after them and would pursue [them] like one who
pursues life itself ....”
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Practical Law:
Rambam, Laws of the Sabbath, Chapter 6

@) If a Jew transgresses and performs a
forbiddenlaboronthe Sabbath:ifhetransgresses
and does it deliberately, it is forbidden for him
ever to benefit from that labor. However, other
Jewsarepermittedtobenefitfromitimmediately
at the end of the Sabbath. As it says, “Keep the
Sabbath, for it is holy” (Exodus 31:14) — it is
holy, but what is made on it, is not holy. How
so? If a Jew cooks on the Sabbath deliberately,
at the conclusion of Sabbath it may be eaten by
others, but it may never be eaten by him. If he
cooks by mistake, at the end of the Sabbath
both he and others may eat it immediately.
(2)Thesameholdstrueforallsimilarcases. Fruits
that went outside of the Sabbath boundary and
returned; [if this occurred] by mistake, they
may be eaten on the Sabbath, for no action was
done to them, and they had not changed. If
[however this was done] deliberately, they may
not be eaten until the conclusion of the
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Sabbath. (3) If one hires a worker to guard a cow or a child, he should not pay him for the Sabbath

day. Therefore, the worker is not liable to pay for damage or loss occurring on the Sabbath.

However if the employee is hired by the week or by the year, he gives him his complete wages.

Therefore, he is liable to pay for damage or loss occurring on the Sabbath. But he should not say

to him, “Give me my wages for the Sabbath.” Rather, he says to him, “Give me my wages for
the year” or “for the ten days.”





